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Pour se familiariser avec l’iconographie du livre de fables avant La Fontaine, on pourra parcourir rapidement le 
petit livre de John J. McKendry, Æsop. Five Centuries of Illustrated Fables (Greenwich, New York Graphic Society, 
1964, 96 p.), aujourd’hui accessible en ligne (url : <http://archive.org/details/aesopfivecenturi00aeso>) ; mais on se 
reportera surtout avec grand profit aux magnifiques catalogues des expositions allemandes de Wolfenbüttel (1983) 
et d’Oldenbourg (2008-2009). Quoique dédiés aux Fables de La Fontaine, l’ouvrage d’Alain-Marie Bassy publié en 
1986 et le catalogue de l’exposition organisée à la BnF par Claire Lesage en 1995 permettent également de prendre 
connaissance de cette très ancienne tradition iconographique :

1983 – Bodemann‑ Kornhaas, Ulrike (dir.), Fabula docet. Illustrierte Fabelbücher aus sechs Jahrhunderten. Ausstellung 
aus Beständen der Herzog August Bibliothek Wolfenbüttel und der Sammlung Dr. Ulrich von Kritter, Wolfenbüttel, 
Herzog August Bibliothek, 1983. 229 p. [voir en particulier : « I. Der hochberuemte fabeltichter Esopus », p. 88‑104 ; 
« II. Boners Edelstein und die deutschen Fabelinkunabeln », p. 105‑112 ; « III. Nach dem Humanismus – Fabeln 
für Volk und Fürsten », p. 113‑125 ; « IV. La Fontaine – Bilder zwischen Idylle und Satire », p. 126‑135 ; « V. « Der 
æsopische Hund in sechs Jahrhunderten », p. 136‑151 ; & « VI. Fabelhafte Marginalien »,  p. 152‑162].

1986 – Bassy, Alain-Marie, Les Fables de La Fontaine. Quatre siècles d’illustration, Paris, Promodis, 1986. 287 p. 
[voir en particulier : « Première partie. Genres et traditions : le double paradoxe », p. 11‑65].

1995 – Lesage, Claire (dir.), Jean de La Fontaine. Catalogue de l’exposition [Paris, Bibliothèque nationale de France, 
4 octobre 1995‑15 janvier 1996], Paris, Bibliothèque Nationale/Seuil, 1995. 239 p.

2008 – Fansa, Mamoun, & Grunewald, Eckhard (dir.), Von listigen Schakalen und törichten Kamelen. Die Fabel 
in Orient und Okzident. Wissenschaftliches Kolloquium im Landesmuseum Natur und Mensch Oldenburg zur 
Vorbereitung der Ausstellung « Tierisch moralisch. Die Welt des Fabel in Orient und Okzident » (22‑23 novembre 
2007), Wiesbaden, Reichert, « Schriftenreihe des Landesmuseum Natur und Mensch (Heft 62) », 2008. 229 p. 

2009 – Fansa, Mamoun, & Grunewald, Eckhard (dir.), Tierisch moralisch. Die Welt der Fabel in Orient und Okzident. 
Begleitschrift zur Sonderausstellung des Landesmuseums Natur und Mensch Oldenburg vom 22. Februar bis zum 01. 
Juni 2009, Wiesbaden, Reichert, « Schriftenreihe des Landesmuseums Natur und Mensch (Heft 63) », 2009. 316 p.

1. Les livres de fables manuscrits et leurs enluminures

À l’exception des répertoires constitués par Ulrike Bodemann pour le Katalog der deutschsprachigen illustrierten 
Handschriften des Mittelalters (# « 20. Anton von Pforr, Buch der Beispiele der alten Weisen », vol. II, 1996, p. 360‑392 ; 
# « 37. Fabeln », vol. IV.1. (3e livraison), 2012), il n’existe à notre connaissance aucun recensement systématique des 
manuscrits de fables enluminés. Il est néanmoins possible de mentionner un certain nombre d’études portant sur 
l’illustration de quelques manuscrits particuliers ou de quelques pans de la tradition médiévale (ésopique, indienne 
ou cyrillienne) :

Avery, Myrtilla, « Miniatures of the Fables of Bidpai and of the Life of Æsop in the Pierpont Morgan Library », Art 
Bulletin (A Quaterly published by the College Art Association of America), vol. 23 (no 2), juin 1941, p. 103-116 
[reproductions et étude des miniatures du ms. G (an 1000)].
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Adams, Gillian, « The Medici Æsop : a Homosocial Renaissance Picture Book », Lion and the Unicorn. A Critical 
Journal of Children’s Literature, vol. 23 (no 3), sept. 1999, p. 313‑335. [Sur le ms. no 50 de la collection Spencer 
(New-York Public Library), dit « Ésope des Médicis » ; cf. infra, Fahy & McTigue 1989].

Bodemann-Kornhaas, Ulrike, « Bildprogramm und Überlieferungsgeschichte. Die illustrierten Handschriften und 
Frühdrücke des Buchs der Beispiele der alten Weisen Antons von Pforr », Beiträge zur Geschichte der deutschen 
Sprache und Literatur, no 119, 1997, p. 67‑129.

——, «  Zwischen Mensch und Tier. Kalīla und Dimna in illustrierten Handschriften und Drucken Buchs der 
Beispiele der alten Weisen Antons von Pforr », dans M. Fansa, & E. Grunewald (dir.), Von listigen Schakalen und 
törichten Kamelen. Die Fabel in Orient und Okzident, Wiesbaden, Reichert, 2008, p. 149‑170.

Boivin, Jeanne‑Marie, «  Un emblème de l’Ésope médiéval. Le frontispice des fables du manuscrit 434 de la 
Bibliothèque municipale de Besançon (et les autres manuscrits enluminés des fables de Jean de Vignay)  », 
dans Ead., J. Cerquiglini‑Toulet,  & L. Harf‑Lancner (dir.), Les Fables avant La Fontaine. Actes du colloque 
international (Paris, 7‑9 juin 2007), Genève, Droz, 2011, p. 283‑318. [Sur le ms. 434 de la B.M. de Besançon, 
mais aussi les ms. Leyde, B.U., Voss. Gall. F3A ; Paris, BnF, Fr. 316 ; Paris, BnF, Nouv. acq. fr. 15 939 ; Paris, 
BnF, Fr. 213 ; l’article comporte en annexe une table de « L’illustration des fables dans les manuscrits de Jean de 
Vignay », suivie de 14 reproductions].

Ciociola, Claudio, Frugoni, Chiara, Mora, Cristina, & Petrucci, Armando (éd.), L’Esopo di Udine : cod. Bartolini 
83 della Biblioteca Arcivescovile di Udine, Udine, Casamassima, «  “Litteræ laicorum”. Il volgare nei codici 
illustrati del Medioevo al Rinascimento (1) », 1996, 2 vol. 335, [200] p.

Einhorn, Jürgen Werinhard, « Der Bilderschmuck der Handschriften und Drucke zu Ulrichs von Pottenstein Buch der 
natürlichen Weisheit », dans H. Fromm, W. Harms, & U. Ruberg (dir.), Verbum et signum. Festschrift Friedrich Ohly 
zum 60. Geburtstag, Munich, W. Fink, 1975, vol. I (Beiträge zur mediävistischen Bedeutungsforschung), p. 389‑424.

Embach, Michæl (éd.), Der « Trierer Äsop » (StB Trier, Hs. 1108/55 4°). Eine illustrierte Fabelhandschrift im Kontext 
ihrer Überlieferung, Trèves, Paulinus, « Kostbarkeiten der Stadtbibliothek Trier (3) », 2008. 100 p.

Fahy, Everett (éd.), & McTigue, Bernard (trad.), The Medici Æsop. Spencer ms 50 from the Spencer Collection of the 
New York Public Library, New York, H. N. Abrams, 1989. 175 p.

Goldschmidt, Adolph, An Early Manuscript of the Æsop Fables of Avianus and Related Manuscripts, Princeton, 
Princeton University Press, « Studies in Manuscript Illumination (1) », 1947. vii‑63 p. 

O’Kane, Bernard, « Der Kreis schließt sich. Illustrationen aus Kalīla wa-Dimna von Indien zum Mittleren Osten 
und wieder zurück », dans M. Fansa, & E. Grunewald (dir.), Von listigen Schakalen und törichten Kamelen. Die 
Fabel in Orient und Okzident, Wiesbaden, Reichert, 2008, p. 127‑148.

Omont, Henri, « Manuscrit illustré des Fables d’Avianus, notice du ms. latin n. a. 1132, du Xe siècle, récemment entré 
à la Bibliothèque nationale », Bibliothèque de l’École des Chartes, vol. 83, 1922, p. 5‑10 [avec la reproduction du 
frontispice et des dix miniatures du manuscrit].

Thiele, Georg, Der illustrierte lateinische Æsop in der Handschrift des Ademar (codex Vossianus lat.  oct.  15 
fol. 195‑205), Leyde, A. W. Sijthoff, « Codices Græci et Latini Photographice Depicti (3) », 1905. 68‑xxii p. 

Trachsler, Richard, « La Tortue, la Limace et la Welke. Le dossier iconographique de la fable de l’aigle et de la 
corneille », Reinardus, no 15, 2002, p. 161-174.

2. Les livres de fables imprimés et leurs gravures

2.1. Instruments de travail

Pour le recensement des recueils de fables illustrés antérieurs à La Fontaine, il existe deux catalogues de référence 
qui se complètent et doivent être utilisés conjointement :  

1970 – Küster, Christian Ludwig, Illustrierte Æsop-Ausgaben des 15. und 16. Jahrhunderts. Dissertation zur 
Erlangung der Doktorwürde der Philosophischen Fakultät der Universität Hamburg [1968], Hambourg, 
Philosophische Fakultät der Universität Hamburg, 1970. 324 p. [Le catalogue (p. 167‑283) décrit 258 titres pour la 
période comprise entre 1470 et 1600 et est suivi de 253 planches hors-texte].

1998 – Bodemann‑Kornhaas, Ulrike (dir.), Das illustrierte Fabelbuch. Vol. II : Katalog illustrierter Fabelausgaben 
1461‑1990, Hambourg / Francfort, Maximilian-Gesellschaft / W.   Metzner, 1998. [Le catalogue comporte 
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586 entrées, regroupant elles-mêmes plus de 900 titres, pour la période comprise entre 1461 et 1990 (76 entrées 
pour la période 1461‑1668)].

La bibliographie coordonnée par U.  Bodemann est le fruit d’une initiative du libraire, éditeur et bibliophile 
Wolfgang Metzner (†1992). Grand amateur de livres illustrés et collectionneur de recueils de fables, W. Metzner s’était 
beaucoup intéressé aux expositions organisées par la bibliothèque ducale de Wolfenbüttel dans les années 1980 (voir 
en particulier supra, Fabula docet, 1983) et avait peu à peu fait connaissance avec son directeur, Paul Raabe, et les 
responsables scientifiques des expositions, la médiéviste U. Bodemann et l’historienne de l’art Regine Timm. C’est 
lui qui, à la fin des années 1980, lança le projet d’un répertoire des livres de fables illustrés fondé sur le catalogage 
de sa collection personnelle (essentiellement composée d’éditions de La Fontaine ou de recueils de fables des XVIIIe, 
XIXe et XXe siècles) et des fonds de la Herzog August Bibliothek. Sous l’égide de Paul Raabe, U. Bodemann fut donc 
chargée d’assurer la coordination du catalogue à partir duquel R. Timm proposerait ce qui reste à ce jour l’étude la plus 
riche et la plus complète de la tradition du livre de fables illustré (voir infra). Afin que le catalogue projeté puisse offrir 
un panorama aussi exhaustif que possible de cette tradition dont les fonds de la collection Metzner et de la H.A.B. ne 
rendaient qu’imparfaitement compte, il fut décidé de recourir ponctuellement à la description d’éditions conservées 
dans d’autres bibliothèques allemandes, ainsi qu’à la British Library et à la Bibliothèque nationale de France. Ce 
catalogue constitue un outil de travail de premier ordre dont la précision et la clarté forcent l’admiration, mais qui 
n’en périme pas pour autant l’utilité de la thèse de C. L. Küster : pour le détail de la tradition éditoriale des recueils 
allemands et italiens à l’époque incunable et post-incunable, sa consultation demeure indispensable. 

Précisons enfin que les bibliographies de Gianni Mombello (Le Raccolte francesi di favole esopiane dal 1480 alla 
fine del secolo XVI, Genève/Paris, Slatkine, « Centre d’Études Franco-Italien. Textes et études / Domaine français 
(5) », 1981) et de Gabriella Parussa (Les Recueils français de fables ésopiques au XVIIe siècle, Genève/Paris, Slatkine, 
« Centre d’Études Franco-Italien. Textes et études / Domaine français (24) », 1993) ne sont ici d’aucune utilité dans la 
mesure où toutes deux laissent délibérément de côté la question de l’illustration des recueils.

2.2. Littérature critique

Pour l’étude des recueils illustrés proprement dite, on se reportera donc en première instance à la thèse de 
C. L. Küster, déjà citée, et à l’ouvrage de R. Timm. Si la thèse de C. L. Küster est malheureusement très difficile 
à consulter en France (le seul exemplaire répertorié par le Catalogue collectif de France est conservé au Centre 
Technique du Livre de l’Enseignement supérieur de Marne-la-Vallée et uniquement accessible par P.E.B. …), notons 
que l’auteur en a synthétisé les acquis dans un article paru en 1983 : 

1983 – Küster, Christian Ludwig, « Die gedruckte Fabelillustration im 15. und 16. Jahrhundert », dans U. Bodemann 
(dir.), Fabula docet. Illustrierte Fabelbücher aus sechs Jahrhunderten, Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, 
1983, p. 34‑49.

1998 – Timm, Regine, Das illustrierte Fabelbuch. Vol. I : Spiegel kultureller Wandlungen, Hambourg / Francfort, 
Maximilian-Gesellschaft / W. Metzner, 1998. xiii‑426 p.

Table des matières  de l’ouvrage  : 1.  «  Fabelbücher mit Bildern  »  : 1.1.  «  Illustrierte Fabel in fünf Jahrhunderten  »  ; 
1.2. « Das Bild » ; 1.3. « Das optische Text-Bild-Verhältnis. Illustrierte Fabel und Emblem » ; 1.4. « Graphische Technik 
und Schriftbild » ; 1.5. « Das Umgestaltungsprozeß im 17. Jahrhundert » ; 1.6. « Das Frontispiz (Titelbild) » ; 1.7. « Spätzeit 
– Veränderungen » ; 2. « Motivtradition » : 2.1. « Einzelmotive » ; 2.2. « Abbildungsmoment und Mehrfachillustration » ; 
2.3.  «  Textveränderungen  »  ; 2.4.  «  Einzelgestalten  »  ; 2.5.  «  Plagiat  »  ; 3. «  Bildgestaltung  »  : 3.1.  «  Methoden 
der Raumdarstellung  »  ; 3.2.  «  Motiv und Umraum als selbstständige Bildbestandteile  »  ; 3.3.  «  Landschaft  »  ; 
3.4. « Naturerscheinungen » ; 3.5. « Architektur » ; 3.6. « Allgemeine Elemente der Bildgestaltung » ; 3.7. « Das illustrierte 
Fabebuch als Kunstwerk. Erscheinungsformen in der Moderne » ; « Exkurs : Die Rolle der Stecher » ; 4. « Funktion » : 
4.1. « Narrative Illustration, oder : Illustrationen zur Fabelerzählung » ; 4.2. « Die Welt des Rezipienten » ; 4.3. « Stimmungen 
und Interessen » ; 4.4. « Wertwandel » ; 4.5. « Affirmative und kritische Illustration oder : Illustrationen zur Fabelmoral » ; 
5. « Die Tiere » : 5.1. « Über Menschenfabeln » ; 5.2. « Mythologie und Naturwissenschaft » ; 5.3. « Die Fabel als Tierleben-
Ereignis » ; 5.4. « Das Mensch-Tier-Verhältnis » ; 5.5. « Das Tierische im Menschen » ; 5.6. « Fabelbild und Karikatur ».

Sur des points plus précis de la tradition, on pourra en outre consulter les études suivantes : 

2.2.1. 	Sur les recueils illustrés publiés en Allemagne aux XVe et XVIe siècles (fables d’U. Boner, d’Anton von 
Pforr, d’Ulrich von Pottenstein, d’Heinrich Steinhöwel...) et leur éventuelle postérité en Europe (recueils 
de Julien Macho, William Caxton…) : 

Alvar, Carlos, Carta, Constance, & Finci, Sarah, « El retrato de Esopo en los Isopetes incunables : imagen y texto », 
Revista de Filología Española, vol. 91 (no 2), juillet-décembre 2011, p. 233‑260.
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Amelung, Peter (éd.),  Æsopus, vita et fabulæ, herausgegeben und ins deutsche übersetzt von Heinrich Steinhöwel. 
Kommentar von P. A., Ludwigsburg, Libri Illustri, 1992‑1995, 2 vol. : t. I, Faksimile [fac-similé de l’édition d’Ulm, 
J. Zainer, 1476‑1477, d’après l’exemplaire de Schweinfurt, Museum Otto Schäfer], 1992. [550] p. ; t. II, Der Ulmer 
Aesop von 1476/77. Æsops Leben und Fabeln sowie Fabeln und Schwänke anderer Herkunft [commentaire], 
1995. 84 p.

Bodemann-Kornhaas, Ulrike, « Bildprogramm und Überlieferungsgeschichte. Die illustrierten Handschriften und 
Frühdrücke des Buchs der Beispiele der alten Weisen Antons von Pforr », Beiträge zur Geschichte der deutschen 
Sprache und Literatur, no 119, 1997, p. 67‑129.

——, «  Zwischen Mensch und Tier. Kalīla und Dimna in illustrierten Handschriften und Drucken Buchs der 
Beispiele der alten Weisen Antons von Pforr », dans M. Fansa, & E. Grunewald (dir.), Von listigen Schakalen und 
törichten Kamelen. Die Fabel in Orient und Okzident, Wiesbaden, Reichert, 2008, p. 149‑170.

Cramer, Thomas, « Fabel als emblematisches Rätsel. Vom Sinn der Illustrationen in den Fabelsammlungen von 
Posthius und Schopper, 1566. Ein Beitrag zur Kulturgeschichte des nichtlinearen Lesens », dans H. Wenzel, 
W. Seipel, & G. Wunberg  (dir.), Audiovisualität vor und nach Gutenberg. Zur Kulturgeschichte der medialen 
Umbrüche. [Tagung vom 25. bis 28. November 1998 in Wien], Vienne, Kunsthistorisches Museum Wien, 
« Schriften des Kunsthistorischen Museums (6) », 2001, p. 133‑158.

Dalbanne, Claude (éd.), Les subtiles fables d’Esope, Lyon, Mathieu Husz, 1486. Notice de Julia Bastin. Étude sur 
l’illustration des fables par C. D. et Eugénie Droz, Lyon/Paris, Association Guillaume Le Roy/C. Eggimann, 
« Livres à gravures imprimés à Lyon (4) », 1926. 189 p.

Einhorn, Jürgen Werinhard, « Der Bilderschmuck der Handschriften und Drucke zu Ulrichs von Pottenstein Buch 
der natürlichen Weisheit », dans H. Fromm, W. Harms, & U. Ruberg (dir.), Verbum et signum. Festschrift Friedrich 
Ohly zum 60. Geburtstag, Munich, W. Fink, 1975, vol. I (Beiträge zur mediävistischen Bedeutungsforschung), 
p. 389‑424.

Fischel, Lilli, Bilderfolgen im frühen Buchdruck, Studien zur Inkunabel-Illustration in Ulm und Strassburg, 
Constance / Stuttgart, J. Thorbecke, 1963. 126 p.

Fouquet, Doris (éd.), Ulrich Boner. Der Edelstein. Faksimile der ersten Druckausgabe 16.1Eth.2° der Herzog August 
Bibliothek Wolfenbüttel [Bamberg, 1461], Stuttgart, Müller & Schindler, 1972, 2 vol. 176‑71 p. (t. I : Faksimile ; 
t. II : Einleitung).

Harjes, Imke, Figurenbände der Renaissance. Entwicklung und Rezeption einer Buchgattung, 1533-1600, Weimar, 
VDG-Verlag, 2008. 263 p. [Sur le recueil de Johannes Posthius, 1566]

Hecker, Beate (éd.), Julien Macho. Esope. Eingeleitet und herausgeben nach der Edition von 1486, Hambourg, 
Romanisches Seminar der Universität Hamburg, «  Hamburger romanistische Dissertationen  (20)  », 
1982. cxiii‑288 p. [voir : « Die Holzschnitte und ihr Vorbild », p. lvii‑lxvii.]

Hilpert, Regine, « Bild und Text in Heinrich Steinhöwels “leben des hochberümten fabeldichters Esopi” », dans 
N. Holzberg (dir.), Der Äsop-Roman. Motivgeschichte und Erzählstruktur, Tübingen, G. Narr, 1992, p. 131‑154. 

Hodnett, Edward, « Introduction » à l’édition en fac‑similé de William Caxton, The History and Fables of Æsop, 
Translated and Printed by William Caxton (1484), Reproduced in Facsimile from the Copy in the Royal Library, 
Windsor Castle, with an Introduction by E. H., Londres, Scolar Press, 1976.

Hübschmann-Behrens, Gerda, Die Ulmer Æsop-Holzschnitte. Dissertation, Berlin, Humbolt-Universität, 1957. 92 p.

Koch, Ursula, Holzschnitte der Ulmer Äsop-Ausgabe des Johann Zainer, Dresden, Verlag der Kunst, « Zwinger-
Bücher », 1961. 48 p.

Lanckorońska, Maria, « Der Zeichner der Illustrationen des Ulmer Æsop », Gutenberg-Jahrbuch, no [41], 1966, 
p. 275‑283.

Milde, Wolfgang, « Zu den beiden Bonerdrucken Albrecht Pfisters (GW 4839 und 4840) », Gutenberg-Jahrbuch, 
no [51], 1976, p. 109‑116.

Obermaier, Sabine, «  Zum Verhältnis von Titelbild und Textprogramm in deutschsprachigen Fabelbüchern des 
späten Mittelalters und der frühen Neuzeit », Gutenberg-Jahrbuch, no 77, 2002, p. 63‑75.
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Rosenthal, Erwin, Die Anfänge der Holzschnitt-Illustration in Ulm. Inaugural-Dissertation zur Erlangung der 
Doktorwürde der hohen philosophischen Fakultät der vereingten Friedrichs-Universität Halle-Wittenberg, 
Halle, s.n., 1912. 95 p.

——, « Zu den Anfängen der Holzschnitt-Illustration in Ulm », Monatshefte für Kunstwissenschaft, no 6, 1913, 
p. 185‑199.

2.2.2.	Sur les recueils illustrés publiés en Italie aux XVe et XVIe siècles (recueil d’A. Zucco, dit « Ésope de 
Vérone » en 1479 ; recueil de F. del Tuppo, dit « Ésope de Naples » en 1485 ; recueil de Færno...) : 

Donati, Lamberto, « Di alcune ignote xilografie del xv secolo nella Biblioteca Vaticana », Gutenberg-Jahrbuch, 
no [9], 1934, p. 73‑106.

——, « Discorso sulle illustrazioni dell’Esopo di Napoli (1485) e sulla “Passio” zilografica », La Bibliofilia. Raccolta 
di scritti sull’arte antica in libri, stampe, manoscritti, autografi e legature, vol. 50 (no 1), 1948, p. 53‑107.

——, « Osservazioni sull’Esopo di Verona, 26 giugno 1479 », Gutenberg-Jahrbuch, no [51], 1976, p. 138‑146.
——, «  Dell’edizione veronese dell’Esopo  », La Bibliofilia. Raccolta di scritti sull’arte antica in libri, stampe, 
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